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ÙD uring the Winter (I amn now writ-ing at the end of Feby.) I found it
quite impossible to do any printing.
With the exception of a few spelis of
mild weather, there 'vas no tirze when
the temperature of my office could be
kept sufficiently above freezing point;
econsequently there has been no
ia gag& issued for Novr. and Decr.

IN illustration of what we migyht
*ccomplish by a more systematic 'use
«)f the vernacular, as an educational
enediurn, let me cite a few cases fromn

qny own sehool - GAIGIAT, a Git-win-
l&silqu boy, became a pupil in May last.
'Xe knew nothing then, not even A B C.

I started hLm on the vernacular,-
inuch to his disgust - ani kept him
st it for six months, by which time

fhe could bot.h read fluently and write
legibly. I then started hlm, on a me-
thod of spelling English, at which he
has since been engaged. Now. ' this
boy, by means of the vernacular, is
i1vorL!21g away at English most success-
juily; and hie is bound to inaeter the
(language, being able to study it intel-
'ligently. But I defy any Indian hoy:to
'i'ork at Englisli by meanis of Englisli.

Three children (twvo girls and 2 boy)
of GuNxo, Chief of the Gît-win-'lgôl,
cornmenced attendance at school in Oct
last, andl began at once upon the native
language. They are noir able to read
printed portions of Seripture in the
-vernacular. Now, supposing we had a
NisiIGA version of the NEw TEST.AbENT
(which, GoD wiiling, we inay soon
have), these children, when just five
inonths out of heathenism, would corne
fully under the influence of CHiRisT'S
teachLng On the other band, had they

benstarted en Eng]ish, how soon, à-nay

I ask, would they corne under the
saine trans8foriiiing influence? Alas !
they would hardly corne under it at
all, except, indeed, by oral instruction,
wvhich, however systematically carried
on, can neyer take the -place of the
written Word.

It is undoubtedly therefore of the
utmost importance that the vernacular
be taught in our Indian day-schools;
and that everything which cAN be done
SHOULD be done towards opening up, ini
ail their fulness, the teachings of
CHRIST to the native mind. Intensity
of feeling and religious fervour, ivitli-
ouT, the guidîng light of Knowledge,
is rnorally certain to end in disaster: we
know tkat, but the Indian does flot; for
the past is ours, but not his. At present
thereforsc, when there is so rnuch zeal
among the native Christians, it is desi-
rable that a special effort should be
made to enable thern to read such por-
tions of Seripture, and Tracts, &s rnay
be circulated arnong them.

To Vhis object 1 now devote the
pages of the Ha<ýaga, hoping that those
who wish to use it rnay find it useful

Before bringing out anything more
in the Vernacular, I have decided to,
conforrn more completely to the Stan-
dard Alphabet b ysubstituting Il for
lth, and s for sh. Lth, while the àiender-
est sound in the language, is the most
frequently used- occurring in almost
every word, and between the words.
To express it therefore by three conso-
nanfs beclouds the word, and exagger-
ates the importance of the sound.

> cm+ qm>
ý .The Hagaga it printed & published,

-;.e>nionth1y (whcn potsible) at A 1 y a n s 4
d!Mission, >,y The Rev. J. B. Meeuiag..
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KEJY TO PIfONUXCIATION170.
~--~-~t Soind G4 m in G before c IL i; anid as in Gall before a, o, &L u G is pro -

dLitert hyv t-ouchntr soft palate %vith base of tongue, (teeth i inch fipzrt.,)while exploding vowel.
1-- as 0 iii Cail liefore a, o, & ii ; and like Ki in Key hefore e &L i To sound K1 h 01l(1

Up-b toigucagainst bobtonî tecth, leaviiîg thimz s,ace between surface andi palate, then mno-
clevatiyj expel the breath. c.f., ch in Ich, (Ger. N is a gtçtlural aspirate, and is produced
Ilv -,o gielit the breath as to, cause vibration of Uvula. IL is sounded by holding tip
toîgue agmiist hard palatc, aýs in sounding el in Clay, and tien foireibly expel the breath
<Wer, and out at each sile of the tongue. v. f., 11, Welsh. Qu is sharply 2v~ee~ off
to t.'e oi1<f z w01-:1. Th? Iliatus ()dntsa short d. ,h of the breaU a;l s in the words

Go' oi'er. N. B. For the pr*sent any acented vowcel i riieyp inwit bc read as long.

E* ý Il i

OhB' a y

1l) a y

i-i -r
't',

Ilh e e

(4-h a

00

Wa h

Y ah

1) s a

1)s hl a

RUiatw?

E il)

v~
i '1

z z

Mi n



Aiispelsqiu No 1.

Ba à e, bè Bi bî 1 o bô B b

Pa d à -De dû é )i (11 D)o dô Du. dIL

G a gÏA G-e gê G Go gô *U
(agia Oie (Yi' G i Git it

Gwa w à, Gweo'wô Gxw i g.wî TWro gwd5 CGwugw

Gia à G e ge (),i CTL 0 90 C+u AL

Ha lhâ> fIe 11êè Hi Ili Ho hôA Hu hû

Ka kzà Ko* kû Xi jki K'o k Ô Kiu kû
Ka kà Ke kê Ki id K Ô u k

L là Le AC 0 ~i lh Lo 1lô Lii lû

'La 'lil 'Le 'ê ILi 'il- 'Lo 'l1A 'L '1A

i.
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Ab âb,

Ad aAd,

Ag âg,

A9 c"', 

Ak â-k7
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Bab

bag

baà

bais

bal

~ba'1

baqu

'bas

baz

bèb

'bêk

bel

bël

ben

bib

bid

iNo 3.Anspeisqu

bik da'9

bik dak

bil dak'

bill dïà1"

bin (1ak

biqu dal

bis a~'

bish dan

bit eam

bo' (lap

bokç (aqu

bol -1a s

biilk dait

buk deb

bivI1 dëd

biiks d

D dëlk

Dàb del

d-iid dêl

dag dê'I

den

dep

des

dèz

dib

di g

dik

dik

(Il

di'1

dim

din.

dip

dis

(lit

dit

diz

dôb

dëd

do'9

dok

dôm

<Ion
doz

,duk

,dulk

duk

dût

durn

dût

G
Giâib

giad.

giak

giak

gia1



'La duin shýa-bak 'l1 -Izli-zok gaii'1 'le
AngauMUgeSqut ge, di gi gup net ge
f an, weldan'l 'le shii-gatudquIt'sShnogt-

i. john ii. 17.

G 'L anIié3t ge a'l ajlgiui1 t'kCina,- hka1i z 0k ? Wl âmra hlk yê-
t'k5ni wil l-wanui à? Né, nigi di ni'l nét Il ligi lakztrnauttks,

gani ze ligi lak-aks, gan ze ligi ak-aixngau-gidlirn sliik-s4,-anislit a'1 tquù-

(li-ium ze anbiêt. Y ai t'kôýna,- th-anètqu Il shrnaiiim shi-gaudqu 'l giat,
cgan'l alc weldansqut a'l aiyôlz 'l La1kha ge, ni'l nêt Il anlxêt. 'Le shi-wades
ST. PAUL a'l "lold vian", wa'lin Adam, ni'l ne'l di Shii-WadleS ST. JOUXN Z't

liizok. Nigi di nét 'l wila lau Il giat laiç lializok ze dî wibl shki'1 'le slii-
gau<lqu's Shinmoigit Lalçha ge. Tk<i-di-bakdi'l giat 'le gan deldèlis-dit, ni'l gi
An-mindit a'l lp gagaud-dhr, a'l gi gup gani-wila lfa zib'l 'le shi-gagaud-
qudit ge, a'l zirn ga-anGndit, a'l gai e~n gi di naqu'l hiaukshit ge.

1. 'La a'lish-wil Il tkanetqu Il ligi-wilim lak ha]izok, dip wila giiit.
(1) Ze wi lù miétqu 'l aiiyùs 'l giat a'l dàla, di gi gup nigi dum t' tkayutqui'l

<iel Il bit a ze da 'la n5't. HCôuiuket 'l inàuks 'l duin wila zibt ziin an5nt go.
(2) Ze vî(lesim) shigaudqu Il giat a'l dlum wila an'la,.umsqnit, gi gup durn ibt.

]{ïgiket'1ksii Il* ' dumii wila zibt a ze <la 'la durn shia-baklt.
(3) Ze akslhda.'l t!;-,nëtqu Il gain-lù-ama-gaiid Il Git-halizok a'l lamn gi-3n, gi gup

duim Jkas "t ze acdn. Diiim ligi aigiadiin akshida'l asIikiiim agô à? Duni ligi hIr
arin'l graud 'l giat a'l Iiisli-isimi- ga là a'l 'la yuqu 'Ii duin gizukçut àî?

Il. 'La gup aigiat Il tkanetqus'l 'le gian Il Am's Shimoigit Lakha go.
(1) 'LgUIzsqu '1 duin zilb'l Aim,-auiisliimnctqus, ganpisqu, gan'll eharity. ('Va

petqtu dip kaina; a 'Il dumn wila wivasimi <lalatqiit. Di'lu1gitdmt
tiadogit a ze da 'la dumi s1ia-yèt: nigi Jin zibt ge a'l zinm gan-didaouk.
(2) 'Lg,51squi Il dum zîb)'l 'le shii-g.-ud(qui's Shinoigit LaMha go. 'La gup anoimn.

wel 'l slirn(ôtqisiin giat a zEr da t' gusba gwi'l weldan Il U agôrc'l hé Il gaudt.
Gum kshalk nè.t ge t'an weld,-n'l 'le shigaudqu'l Lakhla ge 'l dmni I,-sdàt.

(3) 'La gap aigi;at Il tiçanl2-tqtu 'l Il-&aa-ad' Christian. Ze widesin la
àmn Il gaitd Il Clhris't.iqn -on,( gi p dum yai Ihishi-gwi-skitqist a'l zimn Lalda.
'La laZ giamik '1 gaudt, g-5n t' wvi1 izuk'1 'le Algriuli Il MIN-T ge, n'da'I yai
guisgalu'l dum hièYl gaudt a z- dla t' nakna'I dlurn Wvil lip hè'l MAINT grû haut,-

,J. 73. Me 1cC.
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gian
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giat

giaz

giel
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giez

gb

gid

gil

gîm

gin

gip

g'ïqu

gïS

git

g11

gïZ

gi6ks

giuks

gibn

giuik

giéti

gôn
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gb'
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G gë

gid

&el
gak

giak

g àk gen

~aI ges
ga'l

gam 9e

gan

gap

gaqu 9og

gkiqu90

<ras b9o

gat 9iV

gaz <r-

gaI

gup

g'us

H
H-ab

had

ha'9

hak

Iiak

hal

ha'1

ha'11

hari

han

hap.-

haqit

lias

ha's



Am. G-A«'L A1-'LAumksQu.

1 M OireUrfm. Durn ginarn'1 MIN ge Il Amn gan'l An'laumsqu. Ps. 84. Il.
Lemsns:- Gen. 17.9. Roin. 2. 17. Yruqsa, Deut. 10. 12. Col. 2. 8- 18.

2 T Am'l dum, gandakgiadin a'1 Arn ge 'le lIi wilt as Christ Jesus.2.Tim.2.1-
3 W Yai dakgiat -'l simôtqust ge, a, tV 'laudi'l Simoig'yit laiçba ge. Rom. 4. 20-.
4 T Ginamit ge Il Amn a'1 maipnaulçgÎt. Prov. & 34.
5 F 'La tkmanètqu'1 giat wvil pi:antqu'&l Arn ge t'an diyè'1 ganmautqu. Tit.2.11
6 S Epiphiany. Shim ina'li'1 'la An'laumsqut ge a'1 spait, heathen. .Pà. 96.3.

Lessons:.. isa. 6o. Luke. 3. 15-23. Yuqsa, Isa. 49. 13--24. John 2. 1-12.

7~ S lst. aft. Epiph. Mas Il 'Iq& tgi'lIqu, ni'! gi hôl-squ'1 'le Ain Il Laiçhia ge laut.
Ls:- Isa. 51. Matt. 4. 23 dli 5. 13. Y. Isa.. 52.13, & 53 ligi 54. Acts 4. 1-32. [L14- 2. 40-.

8 M Arn Il dum. tIçà-rntqu Il halizok W a'I'i An'laursqutt ge. Ps. 72. 19.
9 T lAs né 'la wil g-inamtqu'l Arn t'kcGn, a'l durri ma'lasqui a'spait Gentiles.

10 W Am'1 dum, ganiwile. hi5ksqu'l Arn a'1 aIaIgiu1ksin. Col. 4. 6. [4!h. 3. 8.
Il T 'La An'laurnsqu 'l kingdorn-in 'l dum anhé-dit. PS. 145. Il.
12 F Gxwin-gi.idill'laAn'laumsquinlaui. Exixl.33.l8. ['la kalànt. Ps. 73.24..
13 S Dum dè'ntquin n a'I'le sigauýdquin, micdumgi digraudi a'lzim an'laurnsqw
14 q 2nd. af t. Epiph. Tkô5na'1 -welsJs,n' git a1idan 'le An'Iauinsqut ge-

Lemens:ý- Isa, 55. 31att. 8. 18. Yuqsa, Isa. 57 Igi 61. Act 8. 26. [John 2. 11.
15 M. 'L àzakau.,'le Ami as nin. 2. Cor. 12. 9.
16 T' 'Ladip âI~l 'la An'Iaumsqut g... . mêtqu a'l Arn gan<I Sirnô. J7zo. 1.14.

.17 W 'La mi sim wilaik'l 'le Am'1 Minurn Jesus Christ. 2. Car. 8. 9.
18 T A'l dumt spag'I gaudidaouk a'l tkànètqus Il giat <le Arnl Lakha ge ganwelt.
19 F A'l dum t' jhip giiidit 'la An'laumnsqui. John. 17. 24. [ Heb. 2.9.
20 S Dum gan ma-dalu,'-qu Il 'le an'laurnsqu'1 'le Amt ge. Eph. 1. 5.
21 S Septuagesima. 'La îkârnêtqu Il halizok a'l 'la Ai'Iaitmsqut ge. 1&ia. 6. 3,

Lsons:- Gen. 1. di 2. 4. Rev. 21. 1-9. Yue'3a, Gen. 2. 4, iigi Job 38. ]ev. 21. 9 di 22.5
22 M "La lcsi-gwantqu'l 'la A'Ilaurnsqu's JEHovAII lakchûn. h.6.1
23 T lArn '11 dum, yai anksyè'l Arn a'1 zirn gag.audsirn.(çî7rnuingrace)2.Pe.3.1&
24 W 'Lat hiîwaiu'ui Il MiN '1 tlcànêtqus Il Arn a'l awà'l aigijadirn An'laumsqut.
25 T Conv. St. Pauil 'La Arn'L Laikha ge gan diddliâù al wvila [1 Pet. 4. 10.

Gal. 1. Il. Acts. 26.1-21. [ didèlisi. 1 Cor. 15. 10-.
26 F Hlisgagwiskitqusurn a'll il pisquin a'I «la An'laumsqu'l Lakha ge. Ro.5.2.
27 S Nisim, is «la au'laurnsqu'm gan'l gau-Ii-àra-g-.iiduin. 1 Mfluý.2O
28 S Sexagesima. N'da'l wila alg-iýusqu'Il hadak-qu, ni'l durn di wila algigusq'¶

Gen. 3. Matt. 15.21. Y, Gen.6.ligi8. Âcts. 17.1-16. [rn. Rom. 5. 21-
29 M Limlçsim a'1 MIx ge a«I lii slýî'l Arn al zirn gagaudsirn. Col. 3. 16.
30 T Durnwaishn- ' g sdôim An'larnnsqu. I. PJt.5.4.
31 W Ze hôksqii't Arn a.'1 tl---nêtqus nisirn, anâ, Amen. Heb. 13. 25.

CICUM. -- sba go 'le wil sercumsaisqu «J Mfinun; ge. EPIPHIIANY :-,qba. ge 9e wil plan-
tqu,'i pelisht ge <le aasgiat'<I MinuT». Istt. EPP -ksagi Hl.iw itq Ia l& kal-

i vi-iiatqut~ ge. 2nd. at. EPIPF. -4- zu glet Il Hani-skwaitrjlu sha <la kalanll %il pianqt.
SEýPTIJAGFSIfA.:-zu gwial Il Hali-sL-Waitqu 'la gaug<I bum LENT: 70 sha '* gungi EASTER.
CONV. of ST. PAUL ;-sba ge «le wiI gwilks-etqus Saint Paul. SEX.IGECS1MA:- 2 Ils gý,l L.ent


